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ADVIES 33.184/3

VAN DE AFDELING WETGEVING

VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE

-------------------

AVIS 33.184/3

DE LA SECTION DE LÉGISLATION

DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op 18 maart 2002
door de Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu verzocht
haar van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit "tot wijziging van
het koninklijk besluit van 31 mei 1885
houdende goedkeuring der nieuwe
onderrichtingen voor de geneesheren, de
apothekers en de drogisten", heeft op 2 juli
2002 het volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par la
Ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de
l'Environnement, le 18 mars 2002, d'une
demande d'avis sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du 31 mai 1885
approuvant les nouvelles instructions pour
les médecins, pour les pharmaciens et pour
les droguistes", a donné le 2 juillet 2002
l'avis suivant :
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STREKKING VAN HET ONTWERP

Het voor advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe artikel 35 van het

koninklijk besluit van 31 mei 1885 houdende goedkeuring der nieuwe onderrichtingen

voor de geneesheren, de apothekers en de drogisten aan te vullen met een nieuw lid. De

ontworpen bepaling legt aan de apotheker de verplichting op om, "op verzoek van de

patiënt, in het kader van de terugbetaling van de specialiteiten en andere

farmaceutische producten bij bijkomende verzekering", een formulier te gebruiken, dat

overeenstemt met de bijlage bij het ontworpen besluit. De apotheker mag geen andere

gegevens mededelen dan die welke vermeld zijn op die bijlage.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 1

De tekst van het ontworpen artikel 35, vierde lid, kan beter geredigeerd

worden als volgt :

"Wanneer de apotheker door de patiënt gevraagd wordt gegevens mede

te delen met het oog op de terugbetaling van specialiteiten en andere farmaceutische

producten, op grond van een bijkomende verzekering, moet hij gebruik maken van het

formulier opgesteld overeenkomstig de bijlage bij dit besluit. Onverminderd de

uitzonderingen bedoeld in het eerste lid, 1/ tot 3/, en onverminderd de toepassing van

andere wettelijke en verordenende bepalingen, mag hij geen andere gegevens

mededelen dan die welke op het formulier ingevuld kunnen worden.".

Slotopmerking

Na artikel 1 moet een nieuw artikel 2 ingevoegd worden, luidend als

volgt :

"Art. 2. De bijlage bij dit besluit wordt gevoegd als bijlage bij het voornoemde

koninklijk besluit.".

-------------------
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PORTEE DU PROJET

Le projet soumis pour avis a pour objet de compléter par un nouvel alinéa l'article 35

de l'arrêté royal du 31 mai 1885 approuvant les nouvelles instructions pour les

médecins, pour les pharmaciens et pour les droguistes. La disposition en projet impose

au pharmacien l'obligation d'utiliser, "à la demande du patient, dans le cadre du

remboursement des spécialités et autres produits pharmaceutiques par assurance

complémentaire", un formulaire conforme à l'annexe de l'arrêté en projet. Le

pharmacien ne peut communiquer aucune autre donnée que celles prévues dans cette

annexe.

EXAMEN DU TEXTE

Article 1er 

Le texte de l'article 35, alinéa 4, en projet peut être mieux rédigé comme suit :

"Lorsque le pharmacien est prié par le patient de communiquer des données en vue du

remboursement de spécialités et d'autres produits pharmaceutiques sur la base d'une

assurance complémentaire, il doit utiliser le formulaire établi conformément à l'annexe

du présent arrêté. Sans préjudice des exceptions visées à l'alinéa 1er, 1/ à 3/, et sans

préjudice de l'application d'autres dispositions légales et réglementaires, il ne peut

communiquer d'autres données que celles qui peuvent être indiquées sur le

formulaire.".

Observation finale

Après l'article 1er, il convient d'insérer un article 2, nouveau, s'énonçant comme suit :

"Art. 2.  L'annexe du présent arrêté est annexée à l'arrêté royal susvisé.".

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

eerste voorzitter,
premier président,

P. LEMMENS,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

H. COUSY,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd nagezien
onder toezicht van de H. W. DEROOVER.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. PAS, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door Mevr. M.-C. CEULE, eerste referendaris-
afdelingshoofd.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le  contrôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par M. W. PAS,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par Mme M.-C. CEULE,
premier référendaire chef de section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE EERSTE VOORZITTER - LE             

PREMIER PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS W. DEROOVER


